
भͪवçयवाणी के भंडार 
सवȾÍच बͧलदान 
उ×पͪƣ 22:1-19 

 

आकाश मɅ अभी भी अंधेरा 
था जब बूढ़े ͪपतामह ने 
èपçट Ǿप से परमेæवर को 
बोलते हुए सुना। "इĦाहȣम, 

... अब अपके पुğ को, अपके 
एकलौते पुğ इसहाक को, 
िजस से तू Ĥेम रखता है, 

संग लेकर मोǐरáयाह देश 
मɅ चला जा; और वहा ंउसको एक पहाड़ के ऊपर जो मɇ 
तुझे बताऊंगा होमबͧल करके चढ़ाना। उ×पͪƣ 22:1, 2. 
जब इĦाहȣम ने इस आ£ा के चɋका देने वाले 
(आæचय[जनक) पǐरणामɉ पर ͪवचार ͩकया तो वह 
काँपने लगा। परमेæवर ने ĤǓत£ा कȧ थी ͩक इसहाक 
के ɮवारा वह एक शिÈतशालȣ जाǓत का ͪपता होगा। 



इĦाहȣम कȧ सभी आशाए ंऔर सपन ेउसके और सारा 
को उनके बुढ़ापे मɅ Ǒदए गए इस चम×काǐरक पुğ पर 
Ǒटके हुए थे। उसे समझ नहȣं आ रहा था ͩक भगवान 
उसे ऐसा करन ेके ͧलए Èयɉ कह रहे हɇ 
अजीब काय[, लेͩ कन उसने अपने èवगȸय ͪपता पर 
भरोसा करना और उसकȧ आ£ा का पालन करना सीख 
ͧलया था - तब भी जब वह हैरान (हैरान) था। इसͧलए 
इĦाहȣम न ेधीरे से यवुा इसहाक और दो भरोसेमंद 
सेवकɉ को जगाया, और छोटȣ मंडलȣ ने मोǐरáयाह कȧ 
तीन Ǒदवसीय याğा शुǾ कȧ। जब व ेबͧलदान के पहाड़ 
के पास पहँुचे, तो इĦाहȣम न ेअपने सेवकɉ को Ǔनदȶश 
Ǒदया ͩक व ेउसकȧ और इसहाक कȧ वापसी कȧ Ĥती¢ा 
करɅ। ͩफर उसने लकͫड़यɉ को अपन ेबेटे कȧ पीठ पर 
रख Ǒदया, और वे सब ͧमलकर पहाड़ पर चढ़ गए। 
इसहाक ने महसूस ͩकया ͩक कुछ गड़बड़ है, इसहाक ने 
कहा, "ͪपता, हमारे पास आग और लकड़ी जलाने के ͧलए 
Èया आवæयक है: लेͩकन होमबͧल के ͧलए मेमना कहाँ 



है?" इĦाहȣम न ेउƣर Ǒदया, “हे मेरे पुğ, परमेæवर 
होमबͧल के ͧलये भेड़ का उपाय आप हȣ करेगा।” 
जब वे चोटȣ पर पहँुचे, तो इĦाहȣम ने रोते हुए उÛहɅ 
अपने ͧमशन का कारण बताया। èवेÍछा से इसहाक न े
परमेæवर कȧ आ£ा को èवीकार ͩकया। अǓंतम 
आͧलगंन के बाद, ͪपता ने अपने बेटे को कोमलता से 
बांधा और उसे चɪटान कȧ वेदȣ पर ͧलटा Ǒदया। 
इĦाहȣम न ेचाकू उठाया, लेͩकन अचानक उसे एक 
èवग[दतू ने रोक Ǒदया और एक जंगलȣ मेढ़े कȧ बͧल 
देने का Ǔनदȶश Ǒदया, जो पास कȧ कंटȣलȣ झाड़ी मɅ 
अपने सींगɉ से फँसा हुआ था। 
यह Ǒदल दहला देने वालȣ कहानी हȣ नहȣं थी जब एक 
ͪपता को अपने Üयारे बेटे कȧ बͧल देने का दद[नाक 
फैसला लेना पड़ा। 
 
 

1. इसहाक के èथान पर बͧल चढ़ाया जाने वाला पशु 
ͩकसे दशा[ता है? 



यूहÛना 1:29 दसूरे Ǒदन यूहÛना ने यीशु को अपने पास 
आते देखकर कहा, देखो, यह परमेæवर का दȣपक है, जो 
जगत के पाप उठा ले जाता है। 
 

2. यीश ुका मरना Èयɉ ज़Ǿरȣ था? 
रोͧमयो 3:23 È यɉͩक सब न ेपाप ͩकया है। 
रोͧमयɉ 6:23 पाप कȧ मजदरूȣ के ͧलए ___म×ृयु___ है। 
इĦाǓनयɉ 9:22 ǒबना ___खनू बहाए_____ कोई ¢मा 
[¢मा] नहȣं है। 
1 कुǐरिÛथयɉ 15:3 मसीह ____हमारे______पाप___ के 
ͧलए मरा। 
1 पतरस 3:18 È यɉͩक मसीह ने भी एक बार पापो के 
ͧलथे दखु उठाया, ____धमȸ (केवल)___ ने अÛयायी______ 

के ͧलथे। 
Úयान दɅ: बाइबल अनमोल है Èयɉͩक यह बताती है ͩक 
पाप दǓुनया मɅ कैसे आया और इसे कैसे हटाया 
जाएगा। परमेæवर पाप के कुǾप ɮवेष (बुराई के ĤǓत 
Ĥवƣृ होने का गुण) को सहन नहȣं कर सकता। पाप 



का दंड म×ृयु है। और इससे भी बदतर, जब आदम और 
हåवा ने पाप ͩकया, तो म×ृयु का यह रोग पूरȣ 
मानवजाǓत मɅ फैल गया। परमेæवर कȧ åयवèथा और 
इसे तोड़ने के दंड को बदला नहȣं जा सकता था, 
इसͧलए सभी लोग अͧभशÜत थे (Ǔनिæचत म×ृयु के 
ͧलए ͬचिÛहत)। लेͩकन परमेæवर अपन ेĤाͨणयɉ से 
अलग होना बदा[æत नहȣं कर सकता था। इसͧलए, 

अͪवæवसनीय Ĥेम के काय[ मɅ, उसने अपने बेटे को 
दǓुनया मɅ आपके और मेरे èथान पर मरने के ͧलए 
भेजने का फैसला ͩकया। हमारे पाप और हमारȣ 
म×ृयुदÖड उस पर डाल Ǒदए गए थे, और हम èवतंğ हो 
गए थे। 
 

3. उɮधार कȧ इस महान योजना को Èया कहा जाता 
है? 

ĤकाͧशतवाÈय 14:6 पØृवी पर रहने वालɉ को सुनाने 
के ͧलये सनातन __सुसमाचार__ है। 



Úयान दɅ: परमेæवर कȧ उɮधार कȧ योजना को 
"सुसमाचार" कहा जाता है, िजसका अथ[ है "सुसमाचार"। 
और यह वाèतव मɅ लोगɉ तक पहंुचाई गई अब तक 
कȧ सबसे शानदार खबर है। हमारे म×ृयु दंड को यीशु 
ने मान ͧलया था, और हमारा दोष दरू हो गया था। 
4. परमेæवर ने हमारे ͧलए इतना शानदार बͧलदान 
Èयɉ Ǒदया? 
यूहÛना 3:16 Èयɉͩक परमेæवर जगत से इतना Ĥेम____ 

करता है, ͩक उसने अपना एकलौता पुğ_____ दे Ǒदया। 
नोट: सबसे मजबूत सांसाǐरक बंधन एक बÍचे के ͧलए 
माता-ͪपता का Üयार है। जब परमेæवर ͪपता अपने पुğ, 

यीश ुको हमारे èथान पर पीͫड़त होने और मरने कȧ 
अनुमǓत देने के ͧलए तैयार था, तो उसने सबसे 
शिÈतशालȣ भाषा मɅ Ĥदͧश[त ͩकया ͩक वह हम मɅ से 
Ĥ×येक को ͩकतना उ×साह (मजबूत भावनाओं) से Üयार 
करता है। 
 



5. यीश ुकȧ बͧलदानपूण[ म×ृयु से लाभ उठाने के ͧलए 
मुझे Èया करना चाǑहए? 

Ĥेǐरतɉ के काम 16:31 ___Ĥभु यीशु मसीह पर ͪवæवास 
करो, तो तू उɮधार पाएगा। 
यूहÛना 1:12 परÛतु िजतनɉ ने उसे Ēहण ͩकया, उस न े
उÛहɅ परमेæवर___ के ___पुğ होने का अͬधकार Ǒदया। 
Úयान दɅ: यीश ुका उɮधार का Ĥèताव एक उपहार है 
(रोͧमयɉ 6:23)। मेरा भाग यह ͪवæवास करना है ͩक 
यह सच है और ͪवæवास से उपहार ĤाÜत करना है। 
6. तो ͩफर, मɇ कैसे ¢मा ͩकया गया और शुɮध हुआ 
हंू? 

Ĥेǐरतɉ के काम 3:19 ___ इसͧलये तुम मन ͩफराओ, 

और मन ͩफराओ, ͩक तुàहारे पाप ͧमटाए जाएं। 1 
यूहÛना 1:9 यǑद हम _____ अपने पापɉ को मान लɅ, तो 
वह हमारे पापɉ को ¢मा करने, और हमɅ सब अधम[ से 
____ शुɮध करने मɅ ͪवæवासयोÊय और धमȸ है। 



नोट: èवीकारोिÈत पæचाताप का मौͨखक प¢ है। सÍचे 
पæ चाताप मɅ पाप के ͧलए—और उससे मुंह फेर लेना—
शाͧमल है (नीǓतवचन 28:13)। 
7. इस अɮभुत पǐरवत[न के अनुभव को Èया कहा 
जाता है? 

जॉन 3: 7 आपको ____ जÛमा होना चाǑहए ____ ͩफर से 
____। 
नोट: इस शानदार अनुभव को नया जÛम कहा जाता है 
Èयɉͩक उस ¢ण तक, हमारे पास कोई अतीत नहȣ ंहै। 
इसके बजाय, हम एक नए ͧसरे से नए जीवन कȧ 
शुǽआत करते हɇ, जैसा ͩक एक नवजात ͧशशु करता है। 
यह हमारे ǐरकॉड[ पर अपराध के एक दाग के ǒबना 
जीवन को नए ͧसरे से शǾु करने का शानदार अनुभव 
है। 
 
 

8. Ĥ×येक नया जÛम पाए हुए मसीहȣ के ǿदय मɅ कौन 
Ĥवेश करता है? 



यूहÛना 14:17 यहां तक ͩक स×य कȧ ___आ×मा भी; ... 
तुम उसे जानते हो; Èयɉͩक वह तुàहारे सगं रहता है, 

और तुम मɅ रहेगा। 
Úयान दɅ: यीश ुèवयं वाèतव मɅ अपनी पͪवğ आ×मा के 
माÚयम से एक ईसाई मɅ रहते हɇ। 
9. जब पͪवğ आ×मा के ɮवारा यीशु मेरे ǿदय मɅ रहता 
है, तो मɇ Èया कǾंगा? 
ͩफͧलिÜपयɉ 2:13 उसकȧ सुइÍछा कȧ इÍछा और 
काम____ दोनɉ। 
Úयान दɅ: मɇ उसकȧ इÍछा परूȣ करना चाहंूगा, और वह 
मुझे वाèतव मɅ इसे पूरा करने कȧ शिÈत देता है। 
10. मुझ ेÈयɉ आæवèत होना चाǑहए ͩक मेरा नया 
जÛम अनुभव सफल होगा? 
ͩफͧलिÜपयɉ 1:6 िजस न ेतुम मɅ अÍछा काम आरàभ 
ͩकया है वह उसे यीशु मसीह के Ǒदन तक पूरा करेगा। 
नोट: मुझे ͪवæवास है Èयɉͩक यीशु ने अपनी महान 
शिÈत के ɮवारा इसे मेरे ͧलए पूरा करने का वादा 
ͩकया है। मिुÈत उनकȧ ¢मता पर Ǒटकȧ है, मेरȣ नहȣं। 



 

11. Èयɉ कुछ लोग अपने मसीहȣ अनुभव मɅ असफल 
हो जाते हɇ? 
यशायाह 53: 6 हमने हर एक को उसके 
____अपने______माग[___ कȧ ओर मोड़ Ǒदया है। 
2 पतरस 3:2 हम.... Ĥभु___ और उɮधारकता[ के Ĥेǐरतɉ 
कȧ आ£ा को Úयान मɅ रखो। 
Úयान दɅ: लोग अÈसर ईसाई जीवन मɅ असफल होते हɇ 
Èयɉͩक वे यीशु को उɮधारकता[ के Ǿप मɅ èवीकार 
करते हɇ लेͩकन अपने जीवन के भगवान या "शासक" 
के Ǿप मɅ नहȣ।ं हममɅ से अͬधकांश लोग अपने तरȣके 
से चलना चाहते हɇ और अपने जीवन को चलाना चाहते 
हɇ। जब हम यीशु को Ĥभु के Ǿप मɅ èवीकार करते हɇ, 
तो हम अपने जीवन कȧ दौड़ को उसके हवाले कर देते 
हɇ। हम अपने हाथɉ को अपने जीवन के èटȣयǐरगं 
åहȣल से दरू रखते हɇ और उससे हमɅ Ǔनदȶͧशत करने के 
ͧलए कहते हɇ। ("एक बार सहेजा गया, हमेशा सहेजा 
गया?" शीष[क वाला पूरक देखɅ) 



12. मɇ कैसे जान सकता हंू ͩक यीशु मुझ ेèवीकार 
करते हɇ और मɇ उनकȧ संतान हंू? 

तीतुस 1:2 परमेæवर, जो झूठ नहȣ ंबोल सकता, 
___ĤǓत£ा ______। 
मƣी 7:7 मांगो, तो तुàहɅ Ǒदया जाएगा। 
Úयान दɅ: हम जानते हɇ ͩक जब हम उससे मांगते हɇ 
तो यीशु हमɅ ĤाÜत करता है, Èयɉͩक वह झूठ नहȣ ंबोल 
सकता। उसने हमɅ ĤाÜत करने का वादा ͩकया है, और 
वह हमɅ ĤाÜत करता है - इसͧलए नहȣ ंͩक हम अलग 
महसूस करते हɇ, बिãक इसͧलए ͩक उसन ेवादा ͩकया 
था। 
13. सÍचा पǐरवत[न कैसे एक जीवन को बदल देगा? 
A. यूहÛना 13:35 इसी से सब मनुçय जानɅगे ͩक तुम 
मेरे चेले हो, यǑद तुम मɅ एक दसूरे से ___Ĥेम____ है। 
B. 2 कुǐरिÛथयɉ 5:17 यǑद कोई मनçुय मसीह मɅ है, तो 
वह एक ___नया____ Ĥाणी है। 
C. 1 यूहÛना 3:22 हम उस कȧ आ£ाओ ंको मानते हɇ, 
और जो उसे भाता है वहȣ करते हɇ। 



D. रोͧमयɉ 12:2 इस ͪवæव____ के अनुǾप न बनɅ: बिãक 
अपने मन के नए होने से ___ Ǿपांतǐरत हो जाएं, ताͩक 
आप यह साǒबत कर सकɅ  ͩक परमेæवर कȧ अÍछȤ, और 
èवीकाय[, और पǐरपूण[, ___इÍछा___ Èया है। 
ई। अͬधǓनयमɉ 1: 8 आप मेरे ͧलए ___गवाह ____ हɉगे। 
F. इͩफͧसयɉ 6:18 ___Ĥाथ[ना करते हुए___ सदा आ×मा 
मɅ सारȣ Ĥाथ[ना और ǒबनती करते रहो। 
 

14 मसीहȣ जीवन के साथ कौन-सी अɮभुत ĤǓत£ाएँ 
आती हɇ? 
A. ͩफͧलिÜपयɉ 4:13 मɇ मसीह के ɮवारा जो मझु े
सामØय[ देता है ___सब_______चीजɅ___ कर सकता हंू। 
B. ͩफͧलिÜपयɉ 4:19 परमेæवर आपकȧ सारȣ 
___आवæयकताएं पूरȣ करेगा। 
C. मरकुस 10:27 परमेæवर के ͧलए सब कुछ __हो 
सकता है___। 
डी। जॉन 15:11 ͩक आपका ___आनÛद___ पूण[ हो 
सकता है। 



ई. जॉन 10:10 ͩक वे जीवन ĤाÜत कर सकते हɇ ... 
अͬधक ___ बहुतायत से___। 
F. इĦाǓनयɉ 13:5 मɇ तुझ े___कभी___ ___छोड़ूंगा नहȣं, न 
हȣ ×यागूंगा। 
जी इĦाǓनयɉ 13:6 मɇ ___नहȣं___ ___डǾंगा___ ͩक मनुçय 
मेरे साथ Èया करेगा। 
एच. जॉन 14:27 मेरȣ ___शाǓंत___ मɇ तुàहɅ देता हंू। 
Úयान दɅ: परमेæवर अपन ेलोगɉ को Ǔनàनͧलͨखत आठ 
अनमोल वचन देता है: 
• हम यीशु के ɮवारा कुछ भी पूरा कर सकते हɇ। 
• हमारȣ सभी जǾरतɉ कȧ आपूǓत[ कȧ जाएगी। 
• हमारे ͧलए कुछ भी असंभव नहȣ ंहोगा। 
• हमारा आनÛद भरपूर होगा। 
• हमारा जीवन बहुतायत से होगा। 
• परमेæवर हमɅ कभी न छोड़गेा और न ×यागेगा। 
• हमɅ इस बात से कभी डरने कȧ ज़Ǿरत नहȣं है ͩक 
पुǽष हमारे साथ Èया कर सकते हɇ। 



Ĥभु हमɅ अपनी ͧसɮध शाǓंत देगा। Ĥभु कȧ èतुǓत! 
इससे बेहतर कुछ कैसे हो सकता है? 
 
 

आपका जवाब Èया अब आप तय करɅगे ͩक आपको बचाने 
के ͧलए यीश ुकȧ योजना को èवीकार करना है, या उस 

Ǔनण[य को नवीनीकृत करना है? उƣर: ____हा ंयीशु को 
èवीकार करɅ________ 
 

पǐरͧशçट 
यह खंड आगे के अÚययन के ͧलए अǓतǐरÈत जानकारȣ 
Ĥदान करता है। 
एक बार सहेजा गया, हमेशा सहेजा गया? 
Èया कोई åयिÈत एक बार खो सकता है जब उसने 
मसीह को अपने उɮधारकता[ के Ǿप मɅ èवीकार कर 
ͧलया है? केवल परमेæवर के वचन मɅ हȣ हम इस Ĥæन 
का उƣर पा सकते हɇ। बाइबल अपने ͧलए बोलती है: 
“आओ हम अपने ͪवæवास के अंगीकार को Ǻढ़ता से 
थामे रहɅ; (Èयɉͩक िजस न ेĤǓत£ा कȧ है वह 



ͪवæवासयोÊय है।) और आओ हम Ĥेम और भले कामɉ 
मɅ उकसाने के ͧलये एक दसूरे कȧ ͬचÛता करɅ। ... 
Èयɉͩक स×य कȧ पǑहचान ĤाÜत करन ेके बाद यǑद हम 
जान बझूकर पाप करते रहɅ , तो पापɉ के ͧलये ͩफर कोई 
बͧलदान बाकȧ नहȣं।” इĦाǓनयɉ 10:23, 24, 26। 
बाइबल कहȣं भी यह नहȣं ͧसखाती है ͩक जब हम 
ईसाई बन जाते हɇ तो हमारȣ िजàमेदारȣ समाÜत हो 
जाती है। परमेæवर का वचन èपçट है: "Èयɉͩक जब वे 
Ĥभु और उɮधारकता[ यीशु मसीह कȧ पǑहचान के ɮवारा 
संसार कȧ नाना Ĥकार कȧ अशुɮधता से बच Ǔनकले, 

और ͩफर उन मɅ फंसकर हार गए, तो उन का ͪपछला 
अÛत पǑहले से भी बुरा है। Èयɉͩक ऐसा न करना हȣ 
उनके ͧलए अÍछा होता धम[ का माग[ जाना है, बजाय 
इसके ͩक उसे जानकर, उस पͪवğ आ£ा से ͩफरɅ जो 
उÛहɅ सɋपी गई थी। परÛतु उन पर यह कहावत ठȤक 
बैठती है, ͩक कुƣा ͩफर अपनी छांट कȧ ओर ͩफरता है; 

और धोई हुई सूअरनी कȧच मɅ लोटने के ͧलथे।” 2 
पतरस 2:20-22। 



ईसाई धम[ एक से अͬधक एकल Ǔनण[य है। यीशु ने 
कहा ͩक हमारा उɮधार इस शत[ पर आधाǐरत है ͩक 
हम उसमɅ बन ेरहɅ (यूहÛना 15:4)। और Ĥेǐरत पौलुस 
ने कहा, “मɇ ĤǓतǑदन मरता हंू।” 1 कुǐरिÛथयɉ 15:31। 
इसका मतलब यह है ͩक उसने हर Ǒदन खुद को 
नकारने और यीश ुके पीछे चलने का चुनाव ͩकया। Ĥभु 
ने èवयं कहा, "यǑद कोई मेरे पीछे आना चाहे, तो अपन े
आप का इÛकार करे, और ĤǓत Ǒदन अपना Đूस उठाए 
हुए मेरे पीछे हो ले।" ãयूक 9:23। 
बाइबल यह नहȣं ͧसखाती है ͩक हम सÍचाई से मुंह 
मोड़ सकते हɇ और तब भी बचाए जा सकते हɇ। 
यहेजकेल 18:24 कहता है: "परÛतु जब धमीं अपके 
धम[ से ͩफरकर कुǑटल काम करने लगे, और दçुट के 
सब घृͨ णत कामɉके अनुसार करने लगे, तो Èया वह 
जीͪवत रहेगा? उसके सब धम[ के काम जो उस ने ͩकए 
हɉ, उन का वण[न न ͩकया जाए; अपके ͪवæवासघात के 
ͧलथे जो उस ने ͩकया, और अपके पाप के ͧलथे जो उस 
ने ͩकया हो, वह उन मɅ मर जाएगा। पॉल भी हमɅ याद 



Ǒदलाता है, "इसͧलये जो समझता है, ͩक मɇ िèथर हंू, वह 
चौकस रहे ͩक कहȣ ंͬगर न पड़े।" 1 कुǐरिÛथयɉ 
10:12। कुछ लोग सोचते हɇ ͩक वे "चलते हुए" ǒबना 
"बात कर सकते हɇ"। लेͩकन यीशु ने कहा: “जो मझु से, 

हे Ĥभु, हे Ĥभु कहता है, उन मɅ से हर एक èवग[ के 
राÏय मɅ Ĥवशे न करेगा; परÛतु वहȣ जो मेरे èवगȸय 
ͪपता कȧ इÍछा पर चलता है। उस Ǒदन बहुत से लोग 
मुझ स ेकहɅगे, हे Ĥभु, हे Ĥभु, Èया हम ने तेरे नाम से 
भͪवçयɮवाणी नहȣं कȧ? और अपके नाम से दçुटा×माओ ं
को Ǔनकाला है? और तेरे नाम से बहुत अचàभे के काम 
ͩकए? तब मɇ उन से खुलकर कह दूंगा, ͩक मɇ ने तुम 
को कभी नहȣं जाना; हे कुकम[ करनेवालो, मेरे पास से 
चले जाओ। मƣी 7:21-23। 
पौलुस ने सÍचे मसीहȣ के Ǔनरंतर संघष[ का ͬचğण 
ͩकया जब उसने कहा: “Èया तुम नहȣं जानते, ͩक दौड़ 
मɅ तो दौड़ते सब हɇ, परÛतु इनाम एक हȣ ले जाता है? 

सो दौड़ो, ͩक पाओ। और हर एक मनुçय जो Ĥभुता के 
ͧलये Ĥय×न करता है, सब बातɉ मɅ संयमी होता है। ... 



परÛतु मɇ अपनी देह के आधीन रहता हंू, और उसे वश 
मɅ करता हंू, ऐसा न हो ͩक जब मɇ औरɉको Ĥचार कǾं, 

तो मɇ आप हȣ ×यागी बनूं। 1 कुǐरिÛथयɉ 9:24, 25, 

27। 
यह ͪवæवास करना ͩक एक बार बचा ͧलए जाने के 
बाद हम खो नहȣं सकते, यह ͪवæवास करना है ͩक 
परमेæवर हमारȣ सबसे बड़ी èवतंğता - पसंद कȧ 
èवतंğता को छȤन लेता है। दसूरȣ ओर, परमेæवर चाहता 
है ͩक हमɅ आæवासन ͧमले ͩक वह हमारे जीवन मɅ जो 
काम उसन ेशुǾ ͩकया है उसे पूरा करेगा। "और मझुे 
इसी बात का भरोसा है, ͩक िजस न ेतुम मɅ अÍछा 
काम आरàभ ͩकया है, वहȣ उसे यीश ुमसीह के Ǒदन 
तक पूरा करेगा।" ͩफͧलिÜपयɉ 1:6। 
हम आæवèत हो सकते हɇ ͩक यǑद हम अनुसरण करना 
जारȣ रखते हɇ, तो वह नेत×ृव करना जारȣ रखेगा और 
èवेÍछा से रखे गए हाथ को कभी नहȣ ंछोड़गेा। "जो 
अंत तक धीरज धरे रहेगा, उसी का उɮधार होगा।" मƣी 
24:13  



 
 
 
 


